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ABSTRACT

The objectives of this study were to examine the use, metaphorical
meanings and metaphorical concepts of four taste terms in Thai and Vietnamese,
namely bitter, salty, sour and sweet, and to compare the similarities and differences of
the conceptual metaphors of the terms in the two languages. The data for semantic
analysis and attributes of the taste terms were collected from dictionaries, proverb
dictionaries, and five informants from each language. The data on the context of use
were gathered from linguistic corpora, compilation of proverbs and interviews with
five informants from each language.

The result on metaphorical distribution of the taste terms based on their
structure reveal that the terms in both languages have similar metaphorical use in two
types. The first type is single taste terms with metaphorical meaning. The second type
IS the taste terms in combination with other words with metaphorical meanings. This
type is divided into the taste terms in combination with other taste terms and the taste
terms in combination with other words. Each type is different in details in the two
languages.

With regard to the result on metaphorical meanings of Thai, the taste terms
are broadly categorized into two semantic domains: person metaphor and state
metaphor. The Vietnamese taste terms are categorized into one semantic domain:
state metaphor. Each type is different in details in the two languages. For metaphorical
concepts of Thai and Vietnamese taste terms, they are used to express metaphorical
concepts: HUMAN QUALITIES ARE TASTES
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